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Product: Wireless Earphones

Model: ORL-MEOQ

Manufacturer: Tiinlab Corporation
Operation frequency(Max power): < 10 dBm
Operation frequency: 2400MHz-2483.5MHz
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© Pair and connect

1. Open the lid, make sure the earbuds are inside the case,
long press the function button for 2 seconds, and the
earbuds will enter the pairing state.

2. Turn on the Bluetooth of the device paired with the
earbuds, and search for the device name to connect.

1. Hapni kapakun, sigurohuni qé kufjet jané né kuti, mbani
shtypur butonin e funksionit pér 2 sekonda dhe kufjet do té
hyjné né gjendjen e ciftimit.
2. Aktivizoni Bluetooth né pajisjen e giftuar me kufjet dhe
kérkoni emrin e pajisjes me té cilén doni té lidheni.
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1. OTBOpeTe Kanaka, ysepeTe ce, Ue ClywankuTe ca B
Kanbda, HaTUCHETE NPOALIMKNUTENHO ByTOHa 3a PyHKLMUTE
3a 2 CeKyH[I 1 CyLIaNKM1TE e BS3aT B CbCTOSIHME Ha
cagosiBaHe.

2. Bkniouete Bluetooth Ha ycTpoiicTBOTO, CBOEHO CbC
CrywarnkuTe, 1 NoTbpceTe MMETO Ha YCTPOWCTBOTO, 3a Aa
ce cBbPXKETE.

1. FMEE, RRERESN, RIERNER 2P, BRENR
2. RMEERRHNEKERT, ESXESBLER.

1. Otvorite poklopac, provjerite jesu li slusalice u kutijici,
pritisnite funkcijsku tipku na dvije sekunde i slusalice ¢e uci
u nacin za uparivanje.

2. Ukljucite Bluetooth na uredaju koji je uparen sa
slusalicama i potrazite naziv uredaja kako biste se povezali.

1. Otevrete viko, ujistéte se, Ze jsou sluchatka uvnit?
pouzdra, dlouze stisknéte funkéni tlaéitko po dobu 2
sekund a sluchétka prejdou do stavu parovani.

2. Zapnéte Bluetooth na zafizeni sparovaném se sluchatky
a vyhledejte nazev zafizeni, které chcete pripojit.

. 1. Avaa kansi ja varmista, ettd korvanapit ovat kotelossa, ja
paina sitten toimintopainiketta 2 sekunnin ajan, niin
korvanapit siirtyvat laiteparin muodostustilaan.
2. Ota Bluetooth kayttoon laitteessa, jolla on muodostettu
laitepari korvanappien kanssa, ja hae laitteen nimi
yhdistamista varten.

1. Ouvrez le couvercle, assurez-vous que les écouteurs
sont & l'intérieur du boitier, appuyez longuement sur le
bouton de fonction pendant 2 secondes et les écouteurs
entreront en état d'association.

2. Activez le Bluetooth de I'appareil associé aux écouteurs
et recherchez le nom de l'appareil & connecter.

1. Offnen Sie den Deckel, vergewissern Sie sich, dass sich
die Ohrhérer im Etui befinden und halten Sie die
Funktionstaste 2 Sekunden lang gedriickt. Die Ohrhérer
wechseln anschlieBend in den Kopplungsstatus.

2. Schalten Sie das Bluetooth des mit den Ohrhorern
gekoppelten Geréts ein und suchen Sie nach dem Namen
des Gerats, um es zu verbinden.

1. Nyissa fel a fedelet, és ellenérizze, hogy a fiilhallgatok
benne vannak-e a tokban, és tartsa lenyomva 2
masodpercig a funkciogombot. A fiilhallgaté ezzel
parositasi médba kapcsol.

2. Kapcsolja be a fiilhallgatéval parositani kivant
késziiléken a Bluetooth funkciot, és a csatlakoztatashoz
keresse meg a késziilék neveét.

1. Apri il coperchio, assicurati che gli auricolari siano
all'interno della custodia, premi per 2 secondi il pulsante
Funzione e gli auricolari entreranno nello stato di
associazione.

2. Attiva il Bluetooth del dispositivo associato agli auricolari
e cerca il nome del dispositivo da connettere.

1. KaknakTbl alubin, KynakkanTbiH KOpnyc iWiHae ekeHiHe
KO3 eTKi3in, hyHKUMS TyiAMeCiH 2 cekyH[, 60Mbl y3aK,
6acbin TYpCcaHpI3, Kynakkan »ynTacTbipy KyiiHe eTeai.

2. KynakkanmneH ynTacTblpblniFaH KypbinFbiHbiH Bluetooth
DYHKUMACHIH KOCbIN, KOCbINATbIH KYPbINFbI aTbiH i3AEHI3.

1. OTBOpETE IO KamnaKoT, OCUrypeTe [ieKa yLIHUTE BIIOLIKH
Cce BHaTpe BO KyTujaTa, IPUTUCHETE FO AONTO (yHKUMCKOTO
KOMUE 3a 2 CeKYHIV 1 YLHNTE BIOWIKMA Ke BNe3aT BO
cocToj6a Ha cnapysatbe.

2. Bknyuerte ro Bluetooth Ha ypepnoT wTo e cnapex co
YWHuTE BROWKM 1 NpebapajTe 3a UMETO Ha YpeaoT 3a Aa
ce nosp3ere.

1. Buka penutup, pastikan fon telinga berada di dalam
bekas, tekan lama butang fungsi selama 2 saat dan fon
telinga akan memasuki keadaan berpasangan.

2. Hidupkan Bluetooth peranti yang dipasangkan dengan
fon telinga dan cari nama peranti untuk disambungkan.

1. Otworz wieczko, sprawdz, czy stuchawki sg w etui,
nacisnij przycisk funkcyjny przez 2 sekundy, a stuchawki
przejda do trybu parowania.

2. Wigcz Bluetooth w urzadzeniu parowanym ze
stuchawkami i wyszukaj nazwe urzadzenia do nawigzania
potaczenia.

@ 1. Deschideti capacul, asigurati-va c3 aveti castile in
interiorul cutiei, apasati lung butonul pentru functii timp
de 2 secunde, iar castile vor intra in starea de asociere.
2. Porniti Bluetooth pe dispozitivul asociat cu castile si
cautati numele dispozitivului pentru a va conecta.

1. OTKPOATE KPbILLKY 1 Y6eAUTECD, UTO HaYLLHUKMA
HaxogaTcs B yTnspe. HaxmuTte 1 yaepxusaiite
DYHKUMOHAMbHYIO KHOMKY B TEUEHME 2 CeKYHZ: HayLIHNKK
nepeifyT B COCTOSHNE COMPSKEHNS.

2. Ha ycTpoiicTse, CONPSEHHOM C HayLIHUKaMM, BKIIOUNTe
Bluetooth v BbinonHUTE NOUCK MO UMEHM YCTPONCTBA,
KOTOPOE HY)XHO MOAKIOUNTb.

1. Otvorite poklopac, uverite se da su bubice u kutiji, dugo
pritisnite dugme funkcije 2 sekunde i bubice ¢e uci u stanje
uparivanja.

2. Ukljucite Bluetooth uredaja koji je uparen s bubicama i
pretraZite naziv uredaja da biste se povezali. Ukljucite
Bluetooth uredaja koji je uparen s uredajima i pretrazite
naziv uredaja da biste se povezali.

1. Otvorte kryt, uistite sa, Ze su sluchadla v puzdre, podrzte
funkéné tlacidlo na 2 sekundy a slichadla prejdu do stavu
parovania.

2. Zapnite pripojenie Bluetooth zariadenia sparovaného so
slichadlami a vyhladajte nazov zariadenia, ktoré chcete
pripojit.

1. Abra la tapa, asegurese de que los auriculares estén
dentro del estuche, mantenga pulsado el boton de funcion
durante 2 segundos y los auriculares entraran en estado de
enlace.

2. Encienda el Bluetooth del dispositivo enlazado con los
auriculares y busque el nombre del dispositivo para
conectarse.

1. Abra la tapa, asegurese de que los auriculares estén
dentro del estuche, mantenga pulsado el boton de funcion
durante 2 segundos y los auriculares entraran en estado de
emparejamiento.

2. Encienda el Bluetooth del dispositivo emparejado con
los auriculares y busque el nombre del dispositivo para
conectarse.

1. Kapagi agin, kulakliklarin kutunun icinde oldugundan
emin olun, islev diigmesini 2 saniye basili tutun. Kulakliklar
eslesme durumuna girecektir.

2. Kulakliklarla eslestirilen cihazin Bluetooth'unu agin ve
baglanmak igin cihaz adini arayin.

Open the lid, make sure the earbuds are inside the case,
long press the function button for 10 seconds, and the
earbuds will be reset to factory settings and reenter the
pairing state.

Hapni kapakun, sigurohuni qé kufjet jané né kuti, mbani
shtypur butonin

e funksionit pér 10 sekonda dhe kufjet do té rivendosen né
cilésimet

e fabrikés dhe do té hyjné sérish né gjendjen e ciftimit.
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OYsopeYe Kanaka, ysepeTe ce, ye cnywankuTe ca B
Kanbea, HaTUCHETE NPOABMKATENHO BYTOHa 3a DyHKUMUTE
3a 10 cekyHAM U cnyLwankuTe e ce HynupaT fo
abpryH1TE HaCTPOIKY, KaTO OTHOBO LUE BNS3aT B
CbCTOSiHME Ha CABOsABaHe.

M FAEREBERERN, RIGNER 107, ERIREHRR
T, WEMENEERAE.

Otvorite poklopac, provjerite jesu li slusalice u kuti|
pritisnite funkcijsku tipku na deset sekunde i slusalice ce se
vratiti na tvorni¢ke postavke i ponovno uéi u nacin za
uparivanje.

Otevrete viko, ujistéte se, Ze jsou sluchatka uvniti pouzdra,
dlouze stisknéte funkéni tlacitko po dobu 10 sekund,
sluchatka se resetuji na tovarni nastaveni a znovu piejdou
do stavu parovani.

Avaa kansi ja varmista, etta korvanapit ovat kotelossa, ja
paina sitten toimintopainiketta 10 sekunnin ajan, niin
korvanappien tehdasasetukset palautetaan ja korvanapit
palaavat laiteparin muodostustilaan.

Ouvrez le couvercle, assurez-vous que les écouteurs sont &
l'intérieur du boitier, appuyez longuement sur le bouton de
fonction pendant 10 secondes et les écouteurs seront
réinitialisés aux paramétres d'usine et entreront a nouveau
en état d'association.

Offnen Sie den Deckel, vergewissern Sie sich, dass sich die
Ohrhorer im Etui befinden und halten Sie die
Funktionstaste 10 Sekunden lang gedriickt. Die Ohrhérer
werden anschlieBend auf die Werkseinstellungen
zurilickgesetzt und wechseln wieder in den
Kopplungsstatus.

H Nyissa fel a fedelet, és ellenérizze, hogy a fiilhallgatok
benne vannak-e a tokban, és tartsa lenyomva 10
masodpercig a funkciégombot. A fiilhallgaté ezzel visszaall
a gyari bedllitdsokra, és parositasi modba lép.

Apri il coperchio, assicurati che gli auricolari siano
all'interno della custodia e premi per 10 secondi il pulsante
Funzione. Gli auricolari verranno reimpostati alle
impostazioni di fabbrica e rientreranno nello stato di
associazione.

KaknakTbi alubin, KynakkanTbiH KOPyc iliHae ekeHiHe ko3
WETKi3in, DyHKUMs TyiMeciH 10 cekyHp, 6ovibl y3ak bacbin
TYPCaHbI3, KYNaKKanTbIH 3aybiTTblK NapaMeTpnepi kaiTa
OpHAaTbINbIMN, XYNTacTbIPy PeXUMiHe KaliTa eTefi.

OTBOpeTe 1o KanakoT, OCUrypeTe Aeka YIHUTE BROLKN ce
BHaTpe BO KyTujaTa, IPUTUCHETE ro AONTO GyHKUMCKOTO
Konue 3a 10 CekyHAu U YILHUTE BNOLIKK Ke peceTupaaT Bo
habpuuki NOCTaBKM 1 NOBTOPHO Ke Brie3aT Bo cocToj6a Ha
cnapysatbe.

Buka penutup, pastikan fon telinga berada di dalam bekas,
tekan lama butang fungsi selama 10 saat dan fon telinga
akan ditetapkan semula kepada tetapan kilang dan masuk
semula ke keadaan berpasangan.

Otworz wieczko, sprawdz, czy stuchawki sg w etui, nacisnij
przycisk funkcyjny przez 10 sekund, a stuchawki zostang
zresetowane do ustawien fabrycznych i przejdg ponownie
do stanu parowania.

@ Deschideti capacul, asigurati-va ca aveti castile in
interiorul cutiei, apasati lung butonul pentru functii timp
de 10 secunde, iar castile vor fi resetate la setarile din
fabrica si vor reintra in starea de asociere.

OTKPOIATE KPbILLKY 1 y6EAUTECh, UTO HAYWHUKA HAaXOLATCS
B byTnspe. HamuTe 1 yaepxusante GyHKLMOHaNbHYIO
KHOMKy B TeueHwe 10 cekyHp;: npousoiiaeT cbpoc HacTpoek
10 3aBOJICKMX 1 HaYLLUHMKM CHOBA NepeifyT B COCTOsHME
COMpshKeHUs.

Otvorite poklopac, uverite se da su bubice u kutiji, dugo
pritisnite dugme funkcije 10 sekundi i bubice ce se
resetovati na fabricka podesavanja i ponovo uéi u stanje
uparivanja.

Otvorte kryt, uistite sa, Ze su sluchadla v puzdre, podrzte
funkéné tlacidlo na 10 sekind a slichadla sa resetuju na
vyrobné nastavenia a znova prejdu do stavu parovania.

Abra la tapa, asegurese de que los auriculares estén
dentro del estuche, mantenga pulsado el boton de funcion
durante 10 segundos y los auriculares se restableceran con los
ajustes de fabrica y volveran a entrar en estado de enlace.

B Abra la tapa, asegurese de que los auriculares estén
dentro del estuche, mantenga pulsado el botén de funcién
durante 10 segundos y los auriculares se restableceran con
los ajustes de fabrica y volveran a entrar en estado de
emparejamiento.

Kapag acin, kulakliklarin kutunun icinde oldugundan emin
olun, islev diigmesini 10 saniye basili tutun. Kulakliklar
fabrika ayarlarina sifirlanip tekrar eslesme durumuna
girecektir.

© Control

Double touch Touch & hold

Music: Play/Pause Music: Previous/Next song
Calls: Connect/Hang up Calls: Reject

Tips: You can change the

gesture controls in HONOR Al Space.

Prekni dy heré Prekni dhe mbani shtypur
Muzika: Luani/ndaloni Muzika: Kénga e
Telefonatat: Lidhuni/mbylini méparshme/e radhés
Késhilla: Ju mund té ndryshoni  Telefonatat: Refuzoni
kontrollin e gjesteve te HONOR Al Space.
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JBoHO poKocBaHe

JLokocBaHe 1 3afibpyaHe

Mysuka: MyckaHne/naysa Mysuka:
MoswkeaHns: Cebp3BaHe/ MpenxonHa/cnepnpatla neceH
npekbcBaHe Ha Bpb3kaTa MosukeaHus: OTXBbpRsiHE

CobeeTn: MoxeTe fia npoMeHuTe
KOHTponuTe Ha xectoeTe B HONOR Al Space.

EEmT R’z

B B/ EE B F—H/T-8 (Bz=Re)
IR $0E /e RE: IE%

TR TEBEEEHEREREXNFHIRMERT.

Dvostruki dodir Dodir i drzanje
Glazba: reprodukcija/pauziranje Glazba: prethodna

povezivanje/prekid /sljedeca pjesma

Savjeti: mozete promijeniti Pozivi: odbijanje

kontrole gestama u aplikaciji

HONOR Al Space.

Poklepani
Hudba: Prehrat/pozastavit
Hovory: Pripojit/Zavésit
Tipy: V HONOR Al Space
mizete zménit ovladani gesty.

Kaksoiskosketa
Musiikki: toista/keskeytad

Puhelut: vastaa/lopeta
Vihje: Voit muuttaa eleohjausta
HONOR Al Spacessa.

Klepnout a pridrzet
Hudba: Pfedchozi
/dal3i skladba
Hovory: Odmitnout

Kosketa ja pida
Musiikki: edellinen
/seuraava kappale
Puhelut: hylkaa

Toucher et maintenir
Musique : lecture/pause Musique : morceau
Appels : se connecter/raccro- précédent/suivant
cher Appels : rejeter
Astuce : vous pouvez modifier

les commandes gestuelles dans

HONOR Al Space.

Doppeltippen
Musik: Wiedergabe/Pause

Anrufe: Annehmen/Auflegen
Tipps: Sie kénnen die
Gestensteuerungen in HONOR
Al Space andern.

Toucher deux fois

Tippen und halten
Musik: Vorheriger
/Néchster Titel

Anrufe: Ablehnen

Dupla érintés Nyomva tartas
Zene: Lejatszas/megallitas Zene: EI6z6
Hivasok: Hivas fogadasa/ /kovetkezd dal
hivas megszakitasa Hivésok: Elutasitas
Tippek: A HONOR Al Space
segitségével modosithatja a
vezérlégesztusok
makodeéseét.

Tocca e tieni premuto
Musica: brano

Tocca due volte
Musica: riproduci/sospendi

Chiamate: connetti/riaggancia precedente/successivo
Suggerimenti: puoi modificare i Chiamate: rifiuta
controlli delle gesture in HONOR

Al Space.

Eki peT TypT! TypTin, ycTan Typy
Mysbika: OnHaTy/KinipTy Mysblika:
KoHbipaynap: Kocbiny/ AnppiHFbl/Keneci aH
KOHbIpay /bl askTay KoHblpaynap:
KeHecTep: HONOR Al Space Kabbinnamay
KONaaHB6achiHAa KUMbINAb!
6acKapy KyparngapbiH

e3repTyre 6onagbl.

Honvpatbe geanatv Jonuparbe 1 3aapxyBarbe
Mysuka: Mysuka: npeTxofaHa

penpopyumpaj/naysupaj /cnepwa necHa

MoBuuUM: NoBP3aj/NpeKnHn Moswum: on6uj

CoseTi: Moxe fa rv cMeHnTe

KOHTPONUTE CO recToBM BO

HONOR Al Space.

Dwisentuh Sentuh dan tahan
Muzik: Main/Jeda Muzik: Lagu
Panggilan: Sambung/Letak Sebelumnya/Seterusnya

telefon Panggilan: Tolak
Tip: Anda boleh menukar

kawalan gerak isyarat

dalam HONOR Al Space.

Podwadjne dotkniecie Dotkniecie i
Muzyka: Odtwarzanie/ przytrzymanie
wstrzymywanie Muzyka:

Potgczenia: Poprzedni/nastepny
Potgczenie/roztgczenie utwér

Porady: Sterowanie Potaczenia:

gestami mozna zmieni¢ w Odrzucenie

HONOR Al Space.

@ Atingere dubla
Muzica: Redare/Pauza
Apeluri: Conectare/Incheiere
Sugestii: Puteti schimba
comenzile prin gesturi in
HONOR Al Space.

Atingere lunga
Muzica: Melodia
anterioara/urméatoare
Apeluri: Respingere

[BoOiHOE HaxaTuhe Haxatue n yaepxarue

Mysbika: BocnpoussecTi/ Mys3bika:
NpUOCTaHOBUTL Mpenbliayujas/cneayio
Bbi3osbl: HauaTb/3aBepwntb Las KoMno3uums

pasrosop Bbi3oBbl: OTKNOHUTH
CoseT: Bbl MOXeTe M3MEHNTL

ynpasnsioume ectbl 8 HONOR

Al Space.

Dvaput dodirnite Dodirni i zadrzi
Muzika: reprodukovanje/pauziranje  Muzika:
Pozivi: povezi/prekini prethodna/sledeca

Saveti: mozZete da promenite pesma
kontrolu pokretima u HONOR Al Pozivi: odbaci
Space.

Dvojity dotyk Dotyk a podrzanie
Hudba: prehranie/pozastavenie Hudba:
Hovory: pripojenie/zavesenie predchadzajuca
/nasleduijtica skladba
Tipy: Ovladanie gestami mézete Hovory: odmietnutie
zmenit v aplikacii HONOR Al
Space.

Tocar dos veces

Musica: Reproducir/Pausar
Llamadas: Conectar/Colgar
Sugerencias: Puede cambiar
los controles de los gestos en
HONOR Al Space.

Mantener pulsado
Musica: Cancion
anterior/siguiente
Llamadas: Rechazar

Presionar dos veces

Msica: Reproducir/Pausar
Llamadas: Conectar/Colgar
Sugerencias: Puede cambiar
los controles de los gestos en
HONOR Al Space.

Mantener presionado
Musica: Cancion
anterior/siguiente
Llamadas: Rechazar

Gift dokunma Basili tutma
Miizik: Oynatma/Duraklatma Miizik: Onceki/Sonraki
Aramalar: Baglanma/Kapatma sarki
Ipuclari: HONOR Al Space'den Aramalar: Reddetme
hareket kontrollerini
degistirebilirsiniz.

Download and install the HONOR Al space app by scanning
the QR code to access more features and custom settings
| for a better listening experience.

fl Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin HONOR Al Space duke
skanuar kodin QR pér té aksesuar mé shumé vecori dhe

| cilésime té personalizuara pér njé eksperiencé mé té miré

dégjimi.

I Jsosll Bes QR 50y guae @b e ailg HONOR Al Space gubs J3s
I Ll Lol 2200 giosl] uasnall Sl el Slsaall (o s33ll |

WN3Ternete n nHcTanupaiite npunoxerneto HONOR Al

Space, kaTo ckaHupaTe QR Kofia, 3a ja OTBOPHUTE oLe

| YHKLMM M fla NepCoHanu3mMpaTe HacTpoiik1Te 3a No-Ao6bpo
NPEeXMBSABaHE NPU CryllaHe.

M 1B QR 15, THITRENREEESMEHRER, BSESI
ERETRE, BISEFNRIERR.

Preuzmite i instalirajte aplikaciju HONOR Al Space tako d
skenirate QR kad kako biste pristupili ve¢em broju znacajki i
prilagodenih postavki za bolje iskustvo sluanja.

Abyste ziskali pfistup k dalsim funkcim a vlastnimu nastaveni,
které vam zajisti kvalitnéjsi poslechovy zazitek, naskenujte QR
kod a stahnéte a nainstalujte si aplikaci HONOR Al Space.

| . Lataa ja asenna HONOR Al Space -sovellus skannaamalla
QR-koodi, niin saat kéytt6dsi liséd ominaisuuksia ja

| mukautetut asetukset parempaa kuuntelukokemusta
varten.

Téléchargez et installez 'application HONOR Al Space en
scannant le QR code pour accéder & plus de

| fonctionnalités et de paramétres personnalisés pour une
meilleure expérience d'écoute.

Sie kénnen die HONOR Al Space App herunterladen und
installieren, indem Sie den QR-Code scannen, um auf

| weitere Funktionen und benutzerdefinierte Einstellungen fiir
ein besseres Horerlebnis zuzugreifen.

A HONOR Al Space alkalmazés letéltéséhez és
telepitéséhez olvassa be a QR-kodot. Igy tovabbi
funkcidkhoz jut, egyéni beallitasokat alkalmazhat, és még
élvezetesebb zenei élményben lehet része.

Scarica e installa 'app HONOR Al Space scansionando il
codice QR per accedere ad altre funzioni e impostazioni

| personalizzate, usufruendo cosi di un'esperienza di ascolto
migliore.

ToiHpay TOXIPUBECIH HaKCaPTY MaKCaTbiHa KOCbIMLIA
MYMKIHAIKTEp MeH peTTeneTiH NnapamMeTprepre KaTbiHacy
| ywiH QR kopabiH ckaHepney apkbiibl HONOR Al Space
KONAAHBACHIH KYKTEN anbin, OpHaThIHbI3.

MpesemeTe 1 uHCTanupajTe ja annukauyvjata HONOR Al
space npeky CkeHuparbe Ha QR-KkoAoT 3a npucTan Ao

| noBeke KapaKTepUCTUKM 1 NPUCNIOCOBEHN NOCTaBKY 38
nof106p0 UCKyCTBO MpY CryLWarbeTo.

Muat turun dan pasang aplikasi HONOR Al space dengan
mengimbas kod QR untuk mengakses lebih banyak ciri
dan tetapan tersuai untuk menikmati pengalaman

| mendengar yang lebih baik.

Pobierz i zainstaluj aplikacje HONOR Al Space, skanujgc
kod QR, aby uzyskac dostep do wiekszej liczby funkcji i
| ustawien niestandardowych, ktére uprzyjemniajg
stuchanie.

I @ Descércati si instalati aplicatia HONOR Al Space prin

I scanarea codului QR pentru a accesa mai multe functii si
setari personalizate, pentru o experientd de auditie mai
buna.

OtckaHnpyiite QR-Kop, UTOBbI 3arpy3nTb 1 YCTAHOBUTD
npunoxerne HONOR Al Space. Vcnonb3ys 3To
NPUNOKEHNE, BbI CMOXETE MOMYUNTb [OCTYN K

| [LONONHATENbHDIM DYHKLWSM U CNeLmarnbHbiM HAaCTPOMKaM,
YyULIAIOWMM KaueCTBO 3ByKa.

Preuzmite i instalirajte aplikaciju HONOR Al Space tako $to
Cete skenirati QR kod da biste pristupili ve¢em broju

I funkcija i prilagodili podesavanja radi boljeg iskustva
slusanja.

Aplikaciu HONOR Al Space si stiahnete a nainstalujete
naskenovanim kodu QR, ¢im ziskate pristup k dalsim
funkcidm a vlastnym nastaveniam na lepsi zazitok z

I pocuvania.

Descargue e instale la aplicacion HONOR Al Space. Para
ello, escanee el codigo QR para acceder a mas
funcionalidades y ajustes personalizados con objeto de
| mejorar la experiencia de escucha.

Descargue e instale la aplicacion HONOR Al Space
mediante el escaneo del codigo QR a fin de acceder a mas
funciones y ajustes personalizados para una mejor

I experiencia de audio.

Daha iyi bir dinleme deneyimi icin daha fazla isleve ve 6zel
ayara erismek amaclyla kare kodu taratarak HONOR Al
| space uygulamasini indirin ve yiikleyin.

Put the earbuds into the charging case and it can

automatically charge the earbuds.

Tips: After using the earbuds, put them back to the

I charging case and close the lid in time to prolong the
service life and keep them safe.

fl Vendosini kufjet né kutiné e karikimit dhe ato do té
karikohen automatikisht.

| Késhilla: Pasi t& pérdorni kufjet, vendosini

e karikimit dhe mbylleni kapakun né kohé q

| jetégjatésiné e shérbimit dhe pér t'i mbajtur té sigurta.

I L8l Logions pisang oomitl ke 8 0% Sclows a0 .
cllasll ey ool dule ] Lol .38l clows planinl s (sl
| Logale blaslly 01,383 Lo yac llly 1563

| MocTaseTe cnywankuTe B kanboa 3a 3apexaaHe 1 Toi
MOXe aBTOMaTU4HO fa rv sapeaun.

I CoeeTnt: Cne,q KaTo usnonssate Cnyliankure, BbpHeTe M B
Kaﬂhd)a 3a 3apexaHe n 3aTBopeTe Kanaka HaBpeme, 3a aa

I YAbMKNTE eKCnNoaTaunoHHUA UM XUBOT U Aa rv
npegnasurte.

) GEEEAKES, FEAREDAHRRE.
EE: ERARENE, REMOATALNLIET, WERE
| REGRBREL.

Stavite slusalice u kutijicu za punjenje, koji moze
automatski puniti slusalice.

Savjeti: nakon uporabe vratite slusalice u kutijicu za
| punjenje i zatvorite poklopac na vrijeme kako biste
produljili njihov uporabni vijek i ¢uvali ih na sigurnom.

Charge the charging case

Vlozte sluchatka do nabijeciho pouzdra a sluchatka se pak
mohou automaticky nabijet.

Tipy: Po pouZziti sluchatka vlozte zpét do nabijeciho
pouzdra a zaviete viko, abyste prodlouZili Zivotnost a
udrzeli je v bezpeci.

Laita korvanapit latauskoteloon, niin se lataa korvanapit
automaattisesti.

Vihje: Pidenna korvanappien ka ja pida ne turvassa
laittamalla korvanapit kayton jalkeen takaisin
latauskoteloon ja sulkemalla kansi.

Placez les écouteurs dans le boitier de charge et fermez le
couvercle.

Astuce : apres avoir utilisé les écouteurs, remettez-les dans le
boitier de charge et fermez le couvercle pour prolonger leur
autonomie et les garder en sécurité.

Legen Sie die Ohrhérer in das Ladeetui. Dieses kann die
Ohrhérer dann automatisch aufladen.

Tipps: Legen Sie die Ohrhérer nach der Nutzung wieder in
das Ladeetui und schlieBen Sie den Deckel zeitnah, um die
Lebensdauer zu verlangern und die Ohrhérer zu schitzen.

Tegye be a fiilhallgatot a toltétokba, és a tok
automatikusan feltolti.

Tippek: A hasznalatot kdvetéen tegye vissza a fiilhallgatot
a toltétokba, és csukja le a tok fedelét, igy
meghosszabbitja a késziilék tizemidejét, és biztonsagban
tudhatja a fiilhallgatot.

Posiziona gli auricolari nella custodia di carica e verranno
caricati automaticamente.

Suggerimenti: dopo aver utilizzato gli auricolari, riponili
nella custodia di carica e chiudi il coperchio
tempestivamente per prolungarne la durata di servizio e
tenerli al sicuro.

KynakkanTbl 3apsjiTay KOprycbiHa CancaHpis, on
KynaKKanTbl aBTOMaTTbl TypAie 3apsaTayFa 6onappl.
KeHecTep: KynakkanTbl naiiganaHFaHHaH KeiiiH, KbiaMeT
Mep3iMiH y3apTy aHe Kayincis cakTay yLiH OHbl 3apsaTay
KOPMYCbIHA KaiTa Canbif, KakMaKTbl yaKbITbirbl abbiHbI3.

CraBeTe ryv yWHWUTE BNOLIKW BO KyTWjaTa 3a NonHerbe u Tne
aBTOMATCKM Ke ce nonHar.

CoseT: o KOpUCTetbe Ha yLIHWTE BOWKK, BpaTeTe rm
Ha3af, BO KyTujaTa 3a MOHetbe 1 HaBPEeMEHO 3aTBopeTe ro
KanakoT 3a fa ro NPOACMKMTE PabOTHNOT Bek Ha
CcnywankuTe u Tve Aa 6uaaT Ha CUrypHo.

Letakkan fon telinga ke dalam bekas pengecasan dan ia
boleh mengecas fon telinga secara automatik.

Tip: Selepas menggunakan fon telinga, letakkan fon telinga
itu kembali ke bekas pengecasan dan tutup penutup tepat
pada masanya untuk memanjangkan hayat perkhidmatan
dan memastikan fon telinga tersebut selamat.

W16z stuchawki do etui tadujgcego, a tadowanie rozpocznie
sie automatycznie.

Porady: Po uzyciu stuchawek odtdz je szybko do etui
tadujgcego i zamknij wieczko, aby wydtuzy¢ czas dziatania
stuchawek oraz je zabezpieczy¢.

Puneti castile in cutia de incarcare; aceasta le va incérca
automat.

Sugestii: Dupa ce ati folosit castile, puneti-le inapoi in
cutia de incarcare si inchideti capacul pentru a le prelungi
durata de utilizare si a le pastra in siguranta.

MonoxuTe HaylHUKK B 3aPAAHbIA QY TNSP, OHK
BTOMATUUECKI HAUHYT 3aPSHKATLCS.

CoseT: YT06bl He NOBPEAUTL HayLIHWKW U NPOANUTb CPOK UX
Cny6bl, KnaguTe 1X B 3apsiaHbIv YTNSp 1 3aKpbiBaiiTe
KPbILLIKY, KOFfa HE UCroNb3yeTe.

Stavite bubice u kutiju za punjenje i ona moze automatski
da puni bubice.

Saveti: posle koris¢enja bubica, stavite ih nazad u kutiju za
punjenje i zatvorite poklopac na vreme da biste produZili
Zivotni vek usluge i drzali ih bezbednim.

Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra, ktoré dokaze
nabijat sluchadla automaticky.

Tipy: Hned po pouzivani viozte sltchadla spat do
nabijacieho puzdra a zatvorte kryt, aby ste predizili ich
Zivotnost a udrzali ich v bezpeci.

Coloque los auriculares en el estuche de carga y podra
cargarlos automaticamente.

Sugerencias: Después de usar los auriculares, vuelva a
colocarlos en el estuche de carga y cierre la tapa a tiempo para
prolongar su vida ttil y mantenerlos seguros.

Coloque los auriculares en el estuche de carga y podra
cargarlos automaticamente.

Sugerencias: Después de usar los auriculares, vuelva a
colocarlos en el estuche de carga y cierre la tapa a tiempo para
prolongar su vida ttil y mantenerlos seguros.

Kulakliklari sarj kutusuna geri koyarsaniz kulakliklar
otomatik olarak sarj olur.

ipuclan: Kullanim émriinii uzatmak ve kulakliklan giivende
tutmak icin kullandiktan sonra kulakliklari sarj kutusuna geri
koyun ve kapagini zamaninda kapatin.

=
Use a USB Type-C charger to charge the case.
Pérdorni njé karikues USB té tipit C pér té karikuar kutiné.
audall it C gl 0 USB sl pasianl

3a 3apexpaaHe Ha Kanbda usnonseaiite 3apsaHo USB Type-C.

Za punjenje kutijice upotrijebite USB-C punjac.
K nabijeni pouzdra pouzijte nabijecku USB typu C.
Kayta USB Type-C -laturia kotelon lataamiseen.

Utilisez un chargeur USB Type-C pour charger le boitier.

Verwenden Sie ein USB-Typ-C-Ladegerat zum Aufladen
des Ladeetuis.

USB Type-C tipusu tolt6 segitségével téltheti a tokot.

Utilizza un caricabatterie con USB di tipo C per caricare la
custodia.

KopnycTbi 3apsipTay ywiH USB Type-C 3apsiaTarbilblH
naiinanaHbiHbI3.

3a fia ja nonHuTe KyTHjaTa, kopucTeTe nonHay co USB op
Tmn-L.

Gunakan pengecas USB Jenis-C untuk mengecas kes
tersebut.

Aby natadowac etui, uzyj tadowarki ze ztgczem USB Type-C.

Utilizati un cablu USB Type-C pentru incarcarea cutiei.

[Lns 3apsgku GyTnapa ucnonb3syiTe 3apsgHoe yCTPOWCTBO
c pa3bemoM USB Type-C.

Koristite punja¢ USB tip C da biste punili kutiju.
Na nabijanie puzdra pouzivajte nabijacku USB Type-C.
Utilice un cargador USB de tipo C para cargar el estuche.

Utilice un cargador USB de tipo C para cargar el estuche.

Kutuyu sarj etmek icin bir USB Type-C sarj cihazi kullanin.




